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Fuss-Bandagen
Orthèses du pied
Ortesi del piede

Malleotrain

Indikation
- Leichte Distorsion im Sprung-

gelenk
- Gelenkinstabilität
- Reizzustände im OSG

Eigenschaften
- Durch die massierende 

Wirkung der Silikonpolster 
und Kompression der Banda-
ge wird das Gewebe besser 
durchblutet

Achillotrain/
Achillotrain Pro

Indikation
- Chronische Achillodynie 
- Druckempfindlichkeit bei Hag-

lundferse
- Postoperative Nachbehand-

lung  
- Achillessehnenruptur

Eigenschaften
- Druckentlastung der Achilles-

sehne durch anatomisch 
geformte viscoelastische 
Profileinlage

- Leichte Fersenanhebung 
mittels integriertem Fersenkeil

Airloc

Indikation
- Distorsion
- Supinationstrauma

Eigenschaften
- Erreicht gute Funktion 

nur mit gutem Schuhwerk
- Luftpolster dosierbar

Malleotrain

Indications
- Entorses légères de la cheville
- Instabilité articulaire
- État inflammatoire, 

épanchement articulaire et 
oedème (arthrose/arthrite), 
myotendinopathie

Propriétés
- Activation de la circulation 

sanguine par massage et sou-
tien par pelote silicone incluse 
dans un bandage compressif

Achillotrain/
Achillotrain Pro

Indications
- Achillodynie chronique
- Traitement postopératoire, par 

exemple suite rupture du ten-
don d‘Achille

Propriétés
- Décharge du tendon d‘Achille 

par un coussinet et une semelle 
viscoélastique intégrés dans 
une chevillère compressive

Airloc

Indications
- Entorses
- Traumatismes en inversion

Propriétés
- Fonction efficace seulement 

avec le port de bonnes 
chaussures 

- Pelotes pneumatiques réglables

Malleotrain

Indicazione 
- Leggere distorsioni della caviglia 
- Instabilità articolare
- Irritazione dell’articolazione tibio-

talare

Caratteristiche 
- L’azione massaggiante dei 

cuscinetti di silicone e la com-
pressione del bendaggio miglio-
rano l’irrorazione sanguinea dei 
tessuti

Achillotrain/
Achillotrain Pro

Indicazione 
- Achillodinia cronic, 
- Trattamento postoperativo 

(p.es. in seguito a rottura 
del tendine d’Achille)

Caratteristiche 
- Scarico del tendine d’Achille 

tramite cuscini compressivi in 
silicone

- Rialzo del tallone per mezzo di 
cuneo viscoelastico integrato
nella cavigliera

Airloc

Indicazione
- Distorsione
- Trauma da supinazione

Caratteristiche
- Resa ottimale solo combinato 

con calzature adeguate
- Cuscini pneumatici regolabili
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Fuss-Orthesen
Orthèses du pied
Ortesi del piede

Malleoloc

Indikation 
- Frühfunktionelle Therapie bei 

Verletzungen der Aussen- 
knöchelbänder

- Kapsel-Bandzerrungen

Eigenschaften 
- Sprunggelenk-Bandage, 

die lateral vor und medial 
hinter dem Malleus anliegt

Sprunggelenk-
Bandage mit
Schnürung

Indikation 
- Prophylaxe bei chronischer 

Bandinstabilität
- Distorsion
- Supinationstrauma
- Kapsel-Bandzerrung

Eigenschaften 
- Bandage mit Kunstoff-

Verstärkung
- Guter zirkulärer Halt durch 

Schnürung
- Gut geeignet für Sport

Push Brace

Indikation 
- Bandinstabilität
- Distorsion
- Supinationstrauma
- Behandlung akuter lateraler 

Knöchelbandläsionen

Eigenschaften 
- Eine rigide Verstärkung auf 

der medialen Seite und
diagonale Bänder ergeben 
eine optimale Stabilität

Malleoloc

Indications 
-Thérapie fonctionnelle précoce

des lésions des ligaments 
latéraux externes

- Entorse et lésion ligamentaire 
capsulaire 

Propriétés 
- Retenue de la cheville antéro-

externe et postéro-interne des
malléoles

Chevillère 
à laçage

Indications 
- Instabilité ligamentaire chronique
- Entorse
- Traumatisme en inversion

Propriétés 
- Bandage léger en tissu plastifié 

avec renforts
- Bon soutien circulaire par laçage
- Recommandé pour le sport

Push Brace

Indications 
- Instabilité ligamentaire 
- Entorse
- Traumatisme en inversion
- Déchirure du ligament latéral 

externe

Propriétés 
- Renfort rigide de la partie 

médiale et sangle diagonale 
provoquant une bonne stabilité

Malleoloc

Indicazione  
- Terapia funzionale precoce 

delle lesioni dei legamenti 
laterali della caviglia

- Stiramenti di legamenti e 
capsule

Caratteristiche 
- Tenuta della caviglia 

anterolaterale e post 
eromediale

Cavigliera 
con lacci

Indicazione  
- Instabilità legamentare cronica
- Distorsione
- Trauma da supinazione 

Caratteristiche  
- Bendaggio leggero in tessuto 

plastificato con rinforzi, molto 
adatto allo sport

Push Brace

Indicazione  
- Instabilità legamentare 
- Distorsione
- Trauma da supinazione 
- Trattamento di lesioni gravi 

ai legamenti laterali della 
caviglia

Caratteristiche  
- Un rinforzo rigido della parte 

mediale e cinghie correnti 
diagonalmente danno una 
buona stabilità

Malleoloc

Push Brace

Sprunggelenk-Bandage mit Schnürung
Chevillère à laçage
Cavigliera con lacci
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Fuss-Orthesen
Orthèses du pied
Ortesi del piede

Malleo Brace

Indikation 
- Bandinsuffizienz
- Kapselbandzerrung
- Funktionelle Therapie der late-

ralen Bänder 

Eigenschaften 
- Stabilisierende Sprunggelenk-

Orthese aus Carbon
- Nach Gipsabdruck

Malleo Brace

Indications 
- Insuffisance ligamentaire
- Élongation ligamentaire
- Thérapie fonctionnelle des liga-

ments latéraux

Propriétés 
- Orthèse de stabilisation de la 

cheville en carbone fabriquée 
sur mesure selon modèle plâtré

Malleo Brace

Indicazione  
- Insufficienze legamentari 
- Stiramenti legamentari, terapia

dei legamenti laterali della 
caviglia

Caratteristiche  
- Ortesi per caviglia su misura 

in carbonio

Malleo Brace
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Fuss-Orthesen
Orthèses du pied
Ortesi del piede

Innenschuh

Indikation 
- Längendifferenz 
- Fussdeformitäten
- Instabilitäten im unteren Sprung- 

gelenk
- Valgus/Varus
- Schmerzhaftes USG
- Sprunggelenk-Arthrosen  
- Nicht konsolidierte Arthrodese

Eigenschaften 
- Tragbar auch in 

Konfektionsschuhen

Fuss-Orthese FO

Indikation 
- Instabilität im unteren Sprung-

gelenk
- Valgus/Varus

Eigenschaften 
- Knöchelüberragende 

Schaleneinlage in Polypropylen 
oder Carbon

Chausson interne 
type “sandale”

Indications 
- Insuffisance de longueur d‘un 

membre inférieur
- Pied déformé
- Instabilité tibio-tarsienne, inver-

sion ou éversion 
- Polyarthrite rhumatoïde défor-

mante ou algique
- Arthrodèse instable
- Arthrose du tarse

Propriétés 
- Cuir renforcé moulé sur mesure

Peut être aussi porté avec 
chaussures de confection

Orthèse du pied FO

Indications 
- Instabilité des articulations 

de la cheville
- Varus 
- Valgus

Propriétés 
- Semelle coque sus-malléolaire 

en polypropylène ou carbone

Scarpino interno 
tipo “sandalo”

Indicazione 
- Differenza di lunghezza di

una gamba
- Deformità del piede
- Instabilità dell’articolazione 

subtalare
- Valgismo
- Varismo
- Poliartrite reumatica defor-

mante o algica
- Artrodesi instabile, artrosi 

Caratteristiche  
- Cuoio rinforzato modellato 

su misura, può essere portata 
con scarpe confezionate

Ortesi del piede FO

Indicazione  
- Instabilità dell’articolazione 

subtalare
- Varismo
- Valgismo

Caratteristiche 
- Plantare avvolgente con stabi-

lizzazione e tenuta dei malleoli
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Innenschuh
Chausson interne type “sandale”
Scarpino interno tipo “sandalo”

Fuss-Orthese FO
Orthèse du pied FO
Ortesi del piede FO
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Heidelbergerfeder aus Polypropylen
Releveur de Heidelberg en polypropylène
Sollevatore di Heidelberg in polipropilene

Peronäus-Orthese lateral
Orthèse péronéenne antéro-latérale
Ortesi peroneale anteriore e laterale

Unterschenkel-Orthesen
Orthèses jambières
Ortesi tibiale

Heidelbergerfeder 
aus Polypropylen

Indikation 
- Hemiplegie
- Fussheberparese

Eigenschaften 
- Mass oder 

Konfektionsorthese

Peronäus-Orthese 
lateral

Indikation 
- Schlaffe und leichte spastische

Lähmung

Eigenschaften 
- Laterale und ventrale Carbon-

Fuss-Orthese
- Leichtes Gewicht

Releveur 
de Heidelberg 
en polypropylène

Indications 
- Hémiplégie
- Parésie des releveurs du pied

Propriétés 
- Sur mesure ou de confection

Orthèse péronéenne
antéro-latérale

Indications 
- Légère paralysie spastique 

Propriétés 
- Orthèse en carbone avec appui 

antérieur et latéral
- Poids léger

Sollevatore 
di Heidelberg 
in polipropilene

Indicazione  
- Emiplegia
- Paresi dei sollevatori del piede

Caratteristiche  
- Su misura o preconfezionata

Ortesi peroneale 
anteriore e laterale

Indicazione  
- Paralisi o con leggera spasticità

Caratteristiche  
- Ortesi in carbonio con appog-

gio anteriore e laterale 
- Guida laterale del piede, 

di peso contenuto
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Unterschenkel-Orthesen
Orthèses jambières
Ortesi tibiale

Hemmi-Orthese

Indikation 
- Schlaffe und leichte spastische

Parese
- Hemiplegie

Eigenschaften 
- Laterale Carbonfuss-Orthese 

mit Klenzakgelenk
- Leicht und platzsparend im 

Schuh
- Laterale Fussführung

Bösch-O light

Indikation 
- Fussheberparese
- Leichte Hemiplegie

Eigenschaften 
- Leichte Ausführung nach 

Mass
- Physiologischer Drehpunkt
- Dynamischer Fussheber
- Gute kosmetische Eigen-

schaften

Orthèse type 
Giovanni

Indications 
- Steppage et légère parésie 

spastique
- Hémiplégie

Propriétés 
- Orthèse en carbone avec 

articulation Klenzak unilatérale 
- Légère et avec gain de place 

dans la chaussure
- Chaussage latéral

Bösch-O light

Indications 
- Pied tombant
- Parésie des releveurs du pied
- Hémiplégie légère

Propriétés 
- Réalisation légère sur mesure
- Mouvement physiologique
- Releveur dynamique
- Bonne esthétique

Ortesi tipo “Giovanni”

Indicazioni  
- Paralisi o lieve paralisi con 

spasticità 
- Emiplegia

Caratteristiche  
- Ortesi in carbonio con tenuta

laterale, articolazione tipo Klenzak 
unilaterale 

- Leggera e di ingombro ridotto
nella scarpa

Bösch-O light

Indicazione  
- Piede equino
- Paresi dei sollevatori del piede 
- Emiplegia leggera

Caratteristiche  
- Costruzione leggera su misura 
- Punto di rotazione fisiologico 
- Sollevatore dinamico 
- Buona estetica

Hemmi-Orthese
Orthèse type Giovanni
Ortesi tipo “Giovanni”

Bösch-O light
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Unterschenkel-Orthesen
Orthèses jambières
Ortesi tibiale

Unterschenkel- 
Orthese steif 
“Orthofix” AFO

Indikation 
- Spitzfuss
- Spastische Lähmung 
- Zerebrale Bewegungsstörung
- Mangel an Kniesteckung

Eigenschaften 
- Statische steife Unterschen-

kel-Orthese mit Varus oder 
Valgus Fehlstellung und Spitz- 
fusskorrektur 

- Kniestabilisierung 

Ausführung
- Polypropylen-Halbstarr
- Carbon starr

Orthèse jambière 
rigide “Orthofix” 
AFO

Indications 
- Pied équin
- Paralysie spastique 
- Troubles moteurs cérébraux

Propriétés 
- Orthèse jambière rigide vari-

sante ou valgisante et contrôle
de l‘équin

- Stabilisation du genou 

Fabrication
- Polypropylène, semi-rigide
- Carbone rigide

Ortesi tibiale 
rigida “Orthofix” 
AFO

Indicazione  
- Piede equino
- Paralisi con spasticità
- Paralisi cerebrale

Caratteristiche  
- Ortesi tibiale rigida con con-

trollo dell’equinismo e del 
varismo/valgismo

- Stabilizzazione del ginocchio 

Fabbricazione
- Polipropilene semirigida
- Carbonio rigida

Unterschenkel Orthese steif “Orthofix” AFO
Orthèse jambière rigide “Orthofix” AFO
Ortesi tibiale rigida “Orthofix” AFO
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Federorthese “orthoflex” DAFO
Orthèse releveur “orthoflex” DAFO
Sollevatore “orthoflex” DAFO

Unterschenkel-Orthesen
Orthèses jambières
Ortesi tibiale

Federorthese 
“orthoflex” 
DAFO

Indikation 
- Spitzfuss
- Spastische Lähmungen
- Zerebrale Bewegungs-

störungen  
- Bei Gehfähigkeit

Eigenschaften 
- Dynamische Unterschenkel-

Orthese mit Varus-Valgus- 
und Spitzfusskorrektur

- Beweglichkeit im OSG 5°-20°  
- Dorsal-und Ventralanschlag

Orthèse releveur 
“orthoflex” 
DAFO

Indications 
- Pied équin
- Paralysie spastique 
- Infirme moteur cérébral IMC 

si la marche est possible,
- Insuffisance de l‘extension

du genou

Propriétés 
- Orthèse jambière dynamique 

avec correction du varus/
valgus et de l‘équin

- Amplitude articulaire de 5°-20°
- Butées antérieures et 

postérieures

Sollevatore 
“orthoflex” 
DAFO

Indicazione  
- Piede equino
- Paralisi con spasticità
- Paralisi cerebrale, qualora la 

marcia sia possibile
- Deficit estensorio del ginocchio

Caratteristiche 
- Ortesi tibiale dinamica con 

correzione di equinismo e 
valgismo/varismo

- Corsa dell’articolazione da 
5° a 20°

- Battute dorsali e ventrali
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Unterschenkel-Orthesen
Orthèses jambières
Ortesi tibiale

Lähmungs-Orthese

Indikation 
- Quadriceps-Schwäche
- Polio
- MS

Eigenschaften 
- Unterschenkel-Orthese mit 

ventraler Kniefassung
- Steif im OSG, in leichtem Spitz- 

fuss aufgebaut
- Befestigung der Orthese im 

Fussbereich mittels Konfekti-
onsschuh

Prinzip 
- Durch die Steifheit der Orthese 

im OSG kommt es beim Gehen
zu einer Streckung im Knie

Orthèse pour
paralysie

Indications 
- Faiblesse du quadriceps,

pied talus
- Polio
- SEP

Propriétés 
- Orthèse tibiale en carbone 

avec appui antérieur
- Segment de la cheville rigide 

et légèrement équin
- Fixation du pied dans l'orthèse 

par la chaussure de confection

Principe 
- De par sa rigidité et sa position,

l'orthèse maintient le genou en 
extension par le renvoi des 
forces au sol (ground floor 
reaction)

Ortesi per paralisi

Indicazione
- Debolezza del quadricipe
- Polio 
- MS

Caratteristiche 
- Ortesi tibiale in carbonio

con appoggio ventrale sul 
ginocchio

- Segmento della caviglia rigido 
e leggermente equino

- Fissaggio dell’ortesi nella scarpa

Principio
- la posizione rigida 

dell’ortesi aiuta a tenere
l’estensione del ginocchio

Lähmungs-Orthese
Orthèse pour paralysie
Ortesi per paralisi
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Fuss-Orthesen
Orthèses du pied
Ortesi del piede

Ponsetti-Orthese

Indikation 
- Klumpfuss
- Postoperativ oder konservativ 

Eigenschaften 
- Abspreizung und 

Aussenrotation der Füsse mit
Schuh-oder Sandalenfassung 

Orthèse Ponsetti

Indications 
- Pied bot
- Post-chirurgical et traitement 

conservateur selon Ponsetti

Propriétés 
- Pied en rotation externe et 

écartement par chaussures 
ou sandales spéciales 

Ortesi tipo Ponsetti

Indicazione  
- Piede equinovaro
- Postoperativo o conservativo 

secondo Ponsetti

Caratteristiche  
- Abduzione e rotazione esterna 

dei piedi con tenuta in scarpa 
o sandalo 

Ponsetti-Orthese
Orthèse Ponsetti
Ortesi tipo Ponsetti
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Kopenhager-Orthese
Orthèse de Copenhague
Ortesi tipo “Copenhagen”

Fuss-Orthesen
Orthèses du pied
Ortesi del piede

Kopenhager-
Orthese

Indikation 
- Klumpfussnachbehandlung
- Postoperativ 
- Nach Gipstherapie

Eigenschaften 
- Varus-Adduktions- und 

Rotationskorrektur
- Redressierend

Orthèse de 
Copenhague

Indications 
- Pied bot
- Pied équino-varus, inversé 

post-chirurgical
- Suite traitement par plâtre

Propriétés 
- Correction des déviations 

en équin, varus, adduction 
et rotation

- Peut être porté en nocturne 
- Extensible selon criossance 

de l’enfant

Ortesi tipo 
“Copenhagen”

Indicazione  
- Piede equinovaro
- Inversione del piede postope-

ratoria 
- Postterapia con gessi

Caratteristica  
- Correzione di equinismo, 

varismo e adduzione
- Può essere portata come 

stecca di posizionamento 
notturna

- Segue la crescita del bambino 
(estensibile)
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Unterschenkel-Orthesen
Orthèses jambières
Ortesi tibiale

Air Walker

Indikation 
- Bandrupturen
- Frakturen
- Postoperativ

Eigenschaften 
- Entlastende-konfektionierte 

Geh-Orthese mit Abrollwiege

Carbon-Walker

Indikation 
- Bandrupturen
- Frakturen
- Postoperativ
- Posttraumatisch
- Diabetiker mit Ulkus

Eigenschaften 
- Fixierend und stabilisierend 
- Mit Abrollrampe
- Nach Gipsabdruck

Air Walker

Indications 
- Fractures
- Postopératoire 
- Rupture ligamentaire

Propriétés 
- Orthèse de marche de con-

fection avec barre de déroule-
ment

Carbon-Walker

Indications 
- Postopératoire  
- Post-traumatique
- Diabétiques avec ulcères
- Fractures
- Déchirures ligamentaires

Propriétés 
- Stabilisation et fixation 

jambière
- Orthèse de marche sur 

mesure avec barre de dérou-
lement

Air Walker

Indicazione  
- Fratture
- Postoperativa
- Rotture legamentari

Caratteristiche  
- Ortesi per la deambulazione 

preconfezionata con rampa 
di rotolamento 

Carbon-Walker

Indicazione  
- Postoperativo 
- Posttraumatico
- Diabetici con ulcera
- Fratture
- Rotture dei legamenti

Caratteristiche  
- Stabilizzazione e fissazione 
- Ortesi per la deambulazione 

su misura con rampa di 
rotolamento

87

BÖSCH  SA
ORTOPEDIA 091 970 13 39

Air Walker         

Carbon-Walker
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Unterschenkel-Orthesen
Orthèses jambières
Ortesi tibiale

Fersenentlastungs-
Orthese

Indikation 
- Calcaneusfraktur
- Fersenentlastung

Eigenschaften 
- Leichte, kurze Geh-Orthese
- Entlastung des Fersenbeines

durch gezielte Unterstützung
des Längsgewölbes 

Orthèse de 
décharge du talon

Indications 
- Fracture du calcanéum
- Décharge du talon

Propriétés 
- Orthèse de marche courte 

et légère
- Répartition de poids du corps 

sur l‘avant-pied

Ortesi di scarico 
del tallone

Indicazione  
- Scarico del tallone
- Fratture del calcagno

Caratteristiche  
- Ortesi per la deambulazione 

corta e leggera
- Ripartizione del peso corporeo

sull’avampiede 

Fersenentlastungs-Orthese
Orthèse de décharge du talon
Ortesi di scarico del tallone
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Unterschenkel-Orthesen
Orthèses jambières
Ortesi tibiale

Allgöwer 
Entlastungs-Orthese

Indikation 
- Calcaneusfraktur
- Talusfraktur
- Malleolarfraktur 
- Unterschenkelfraktur

Eigenschaften 
- Gewichtsaufnahme im Knie-

bereich zur kompletten oder teil-
weisen Entlastung des Fusses 
und Unterschenkels

- Nach Gipsabdruck oder Mass

Unterschenkel-
Sarmiento

Indikation 
- Unterschenkelfrakturen
- Nicht konsolidierte 

Unterschenkelfrakturen

Eigenschaften 
- Doppelschalensystem zur Sta-

bilisierung der Fraktur
- Mit oder ohne Fussbügel
- Nach Gipsabdruck

Orthèse de décharge
Allgöwer

Indications 
- Fractures du calcanéum
- Fractures du talus
- Fractures des malléoles
- Fractures partie jambière

Propriétés 
- Décharge partielle ou totale du 

pied par appuis sous-rotulien
- Sur mesure

Sarmiento

Indications 
- Fractures jambières
- Fractures non consolidées

Propriétés 
- Système bivalve sur mesure 

pour stabiliser la fracture par 
compression

Ortesi di scarico
Allgöwer

Indicazione 
- Frattura del calcagno
- Frattura del tallone
- Frattura dei malleoli 
- Frattura tibia/perone

Caratteristiche  
- Scarico parziale o totale del 

piede per mezzo dell’appoggio
subrotuleo

Sarmiento

Indicazione  
- Fratture di tibia/perone
- Fratture non consolidate

Caratteristiche  
- Sistema bivalve su misura con 

stabilizzazione della frattura 
mediante compressione

Allgöwer-Entlastungs Orthese
Orthèse de décharge Allgöwer 
Ortesi di scarico Allgöwer 

Unterschenkel-Sarmiento 
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Patellaluxations-Bandage
Bandage sous-patellaire
Bendaggio per lussazione della patella

Knie-Bandagen
Orthèses du genou
Ortesi del ginocchio

Patellarsehnen-
Bandage

Indikation 
- Chondropathia Patella
- Patellaspitzensyndrom

Eigenschaften 
- Infrapatellarer Druck führt 

zur muskulärer Tonisierung

Patellaluxations-
Bandage

Indikation 
- Patellaluxation 
- Subluxation

Eigenschaften 
- Mass oder 

Konfektionsbandage

Bandage 
pour luxation 
rotulienne

Indications 
- Luxation  
- Sub-luxation rotulienne

Propriétés 
- Sur mesure ou de confection

Bandage 
sous-patellaire

Indications 
- Chondropathie rotulienne
- Syndrome de Osgood 

Schlatter

Propriétés 
- Tonification musculaire par 

pression sous-patellaire

Bendaggio per 
il tendine rotuleo

Indicazione  
- Condropatia patellare

Sindrome Osgood Schlatter

Caratteristiche  
- La pressione esercitata sul 

ligamento patellare provoca 
una tonificazione muscolare

Bendaggio 
per lussazione 
della patella

Indicazione  
- Lussazione 
- Sublussazione della patella 

(rotula)

Caratteristiche  
- Su misura o preconfezionato

Patellarsehnen-Bandage
Bandage pour luxation rotulienne
Bendaggio per il tendine rotuleo
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Genutrain S

Knie-Bandagen
Orthèses du genou
Ortesi del ginocchio

Genutrain

Indikation 
- Bandschwäche des Kniege-

lenkes
- Postoperative oder posttrau-

matische Reizzustände

Eigenschaften 
- Konfektionsbandage 
- Anatomisch dreidimensional 

gestrickt
- Druckentlastung der Patella 

durch viscoelastische Profil-
einlage

Genutrain P3

Indikation 
- Femoropatellares Schmerz-

syndrom 
- Chondropathie
- Patellainstabilität
- Luxationtendenz
- Lateralisation der Patella
- Nach lateral Release- 

Operation

Eigenschaften 
- Konfektionsbandage 
- Anatomisch dreidimensional 

gestrickt
- Viscoelastischer Profilring

mit integriertem Korrekturzug

Genutrain S

Indikation 
- Leichte Instabilität
- Gonarthrose 
- Seitenbandverletzungen

Eigenschaften 
- Konfektionsbandage
- Anatomisch dreidimensional 

gestrickt
- Mit Gelenkschienen und 

Gurtensystem 

Genutrain

Indications 
- Faiblesses ligamentaires du 

genou
- Etats inflammatoires post- 

traumatique ou postopératoire

Propriétés 
- Bandage de confection
- Tissage tridimentionnel et ana-

tomique
- Maintien et massage de la 

rotule par un anneau visco-
élastique profilé

Genutrain P3

Indications 
- Syndrome douloureux fémo-

ropatellaire 
- Chondropathie
- Instabilité rotulienne
- Tendance à la luxation
- Subluxation externe
- Après libération chirurgicale 

externe de la rotule

Propriétés 
- Bandage de confection
- Tissage tridimentionnel et ana-

tomique 
- Anneau viscoélastique avec 

système de traction correctif 
intégré

Genutrain S

Indications 
- Instabilité légère
- Gonarthrose
- Lésions des ligaments latéraux

Propriétés 
- Bandage de confection
- Tissage tridimentionnel anato-

mique
- Avec montants articulés et 

système de sangles

Genutrain

Indicazione 
- Debolezza legamentare 

del ginocchio
- In caso di stati infiammatori 

postoperativi o posttraumatici

Caratteristiche  
- Bendaggio preconfezionato 
- Tessitura tridimensionale 

anatomica
- Scarico della rotula mediante 

inserto viscoelastico profilato

Genutrain P3

Indicazione  
- Sindrome femoropatellare, 

condropatia
- Instabilità rotulea
- Tendenza alla lussazione 
- Lateralizzazione della rotula 
- Stato successivo ad un’opera-

zione di “Laterla Release”

Caratteristiche  
- Bendaggio preconfezionato 
- Tessitura tridimensionale 

anatomica
- Inserto rotuleo profilato e 

trazione correttiva

Genutrain S

Indicazione  
- Leggera instabilità
- Gonartrosi
- Lesione dei legamenti collaterali

Caratteristiche  
- Bendaggio preconfezionato
- Tessitura tridimensionale 

anatomica
- Con stecche articolate 

e cinture di fissaggio

Genutrain P3

Genutrain
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Genu-Synchro

Knie-Bandagen
Orthèses du genou
Ortesi del ginocchio

Genu-Syncro

Indikation 
- Posttraumatisch oder postope-

rativ Seitenbandläsionen
- Belastungsabhängige

Reizustände

Eigenschaften 
- Neopren-Bandage mit haut-

freundlicher Innenbeschichtung
- Breite, polyzentrische 

Aluschienen für erhöhte seitli-
che Stabilität

- Winkelverstellbar

Softec

Indikation 
- Posttraumatisch oder 

postoperativ
- Kniegelenkinstabilität 
- Seitenbandverletzungen
- Gonarthrose

Eigenschaften 
- Konfektionierte Bandage 
- Mit Gelenkschienen

Don JOY

Indikation 
- Kreuz-und 

Seitenbandverletzungen

Eigenschaften 
- Konfektionierte Orthese
- Gute Stabilität durch 

eine steife Rahmen-Bauweise
- Gelenkbewegung justierbar

Genu-Syncro

Indications 
- Post-traumatique et post-chi-

rurgical
- Lésions ligamentaires
- Etats inflammatoires

Propriétés 
- Bandage en néoprène avec 

doublure interne agréable pour 
la peau 

- Montant aluminium large avec
articulation polycentrique, bon-
ne stabilité latérale

- Articulations réglables

Softec

Indications 
- Instabilité articulaire du genou
- Lésions ligamentaires
- Gonarthrose

Propriétés 
- Bandage de confection 
- Avec montants articulés

Don JOY

Indications 
- Lésions des ligaments croisés 

et latéraux

Propriétés 
- Orthèse de confection
- Bonne stabilité au travers 

d‘un cadre rigide
- Amplitude articulaire réglable

Genu-Syncro

Indicazione  
- Posttraumatico o postopera-

torio
- In caso di lesione dei legamenti 

collaterali 
- Stati infiammatori

Caratteristiche  
- Bendaggio in neoprene con 

rivestimento interno conforte-
vole

- Stecche in alluminio con arti-
colazione policentrica, buona 
stabilità laterale

Softec

Indicazione 
- Instabilità del ginocchio
- Lesione dei legamenti collaterali 
- Gonartrosi

Caratteristiche 
- Bendaggio preconfezionato 

Don JOY

Indicazione  
- Lesione dei legamenti collaterali

e/o dei crociati

Caratteristiche  
- Ortesi preconfezionata 
- Buona stabilità grazie a una 

struttura a cornice rigida

Softec  

Don JOY


